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This printed publication is
designed to be experienced
alongside an accompanying
audio essay and soundscape.
As you move through the
pages, listen to the audio at
the same time and let the
voices, music and images
unfold together.

Best experienced with
headphones in a quiet space.
To access the audio essay,
scan the QR code or visit:
www.peoplescollection.wales/
collections/3023706

Mae'r cyhoeddiad printiedig
hwn wedi'i gynllunio i gael ei
brofi ochr yn ochr a
thraethawd sain a sainlun.
Wrth i chi symud drwy'r
tudalennau, gwrandewch ar y
sain ar yr un pryd a gadewch
i'r lleisiau, y gerddoriaeth a'r
delweddau ddatblygu gyda’i
gilydd.

Argymhellir gwrando gyda

chlustffonau mewn lle tawel.
| gael mynediad i'r traethawd
sain, sganiwch y cod QR neu

ewch i: www.peoplescollection.

wales/collections/3023706
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Margaret and David Redpath, Wallis Woollen Mill in Ambleston, Pembrokeshire
Margaret a David Redpath, Melin Wlan Wallis yn Ambleston, Sir Benfro
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Carol winding embroidery wool in the winding room, Wallis Woollen Mill. 1995.
Carol yn dirwyn gwlan brodwaith yn yr ystafell ddirwyn, Melin Wlan Wallis. 1995 7




(e aqeddosed Dy plants and Fodk amf

hoey L;\-"Uiug Thene we 5] Lho: \ioe isa e &/ 1
Laetevomas cx\\‘mh;_ ana L "u.a_c:.)m\ fo leare Lhe o

el é»'x‘-ta‘ox:i:,ﬁﬁ colener (ymﬂ EJ{&-\EA cLaed "WL’P':*"!L;'S

o onbo  wodl seldD. Swe kb ma fo odlleck -
ﬁu.-?mujwu.ﬂ_n;*, 0 ..',av.kz,f‘uw\g [ oan f‘—';u_»r'\mc:m.jzé (o  oma dedn
Seup or a (mu,.,j made SEge o ke evenng

a e S p P shaned rerond Bhe Lcjm. folllo, W |
hor  comrialle letehen wiad saloe fe Una log fined
L;UU'IT\% roem cund howe iow.l ond Db«-kf dis QWL"J‘C-.L)
cn ‘?\apu-Jn.«,cLh mah’l«:’) and Che "'4—‘;-*-1’“«"—4’3‘ o0 [:le

& U'ucc,fs @ ;;’D%omoj Q:‘ptlm | hed  Lesa LM%H wi>
or o mekhedib b -hod Lean o Quales Ve lhe
lask 20 geows, We had o guead daod b shoi.

Bod 8o bhe wwsehend cotlinusd and | nalivened
home welreshad « poehounsd i oll seivass end
O Rlepms ol L—lJ_,l‘eCJ‘tCm-ﬂ

A B susconne ad "Slientines  wave bad
wik owe Nebuwel? 0 %ca:us dhiw hen Dol o
MJ\Q,\CJ many  Weous  agpe spank Wb o chq«,JI
Vouing sendive  and §enernus laAAj ( Gachor)

She  has  ennched all owe lowes

t—uuchm'}



4 ]

-

- P % 2

o’
e

Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed Community Garden, Lawrenny. Sept 2025
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025.



Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed Community Garden, Lawrenny. Sept 2025
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025.
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Elizabeth Haines with Marjorie Haines’ natural dye swatch book.
Right page: Elizabeth Haines in her studio, Maenclochog, Pembrokeshire

Elizabeth Haines gyda llyfr samplau llifynnau naturiol Marjorie Haines 17
Tudalen dde: Elizabeth Haines yn ei stiwdio, Maenclochog, Sir Benfro.
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2 \{ c 8 The Art of Dying.
A and then rince it in River Water, and you
will have a beautiful Red.

Madder-Red.
The Prepavatory Liquor made as for the Crimfon.

Ut half a Pound of Madder into the
I quantity of a Pail of River Water,
boil it a f{x'll Hour, and take particular
Care that it doth not boil over ; decant it
into a Fat, adding half an Ounce of Tur-
merick, and ftirring it about withthe Silk ;
when it is cold put in the Silk, and when
you take them out, rince them very well
and beat them upon the Block ; then take
half a Pound of good Brafil Wood, and
boil in about a Pail full of the Preparatory
Liquor, a full half Hour, then pour it off
into a Fat, into which put the Silk, and
after cleanfe or fcour it as with Sope, then
rince it in River Water, &c. according tv
Art.

_Another Madder Red.

it clean Rain-water, and the Silk be-
ing firft Alloivicd, and prepared as above,
to every Pound of Sifk, take one Pound ot
Madder, four Ounces of Galls, and put
them with the Silk into the Suds, not fu&r-
ing it to boil 5 and after it hath remained half
an Hour in the mentioned Liquor, rince it
beat it and hang it upon the Sticks ; then

rince it in a Tub of cold Water with a few
Pot- 21

CLean the Kertle very well and put into




Walnut-dyed yarn sample from Margaret Redpath’s archive. Labelled “Walnut husks from Joan
Carlisle’s ancient tree, Lawrenny”. Date recorded as October 1922.
Right page: Joan Carlisle with walnut tree, Lawrenny, Pembrokeshire. 2026

Sampl o edafedd wedi'i liwio & chnau Ffrengig o archif Margaret Redpath. Wedi'i labelu: “Walnut
husks from Joan Carlisle’s ancient tree, Lawrenny”. Cofnodwyd y dyddiad fel Hydref 1922.
Tudalen dde: Joan Carlisle gyda choeden cnau Ffrengig, Lawrenni, Sir Benfro 2026.
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Bright water

haloed, a dandelion clock
she leans back

lets pink granite hold her,
the warmth of worn madder

light shifting like

lace in her hands; says

the colours, the colours -
how the weather comes in -

the indigo water,
improbable hills
the warp of bog myrtle,
the weft of the heather

and colour is rapture

| picked up this pebble

and colour is rapture

all streaked with green marble

and colour is rapture
she says, weld

gives a pure bright yellow, likes disturbed soil
someone called us once, said there were

oceans of it, beside the new road;

well, we jumped up, hired a van, cut swathes of it -

nobody stopped us -
we were new to dyeing then;

wondered if we'd got the wrong plant, but when
| washed my hands

the water ran yellow

and | knew -

Poem by Hana Wilde, Margaret and David’'s granddaughter.
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David Redpath operating a skein winder.
David Redpath yn gweithredu peiriant dirwyn sgeiniau.
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Community indigo workshop with Ffion Taverner, Pencoed Community Garden, Lawrenny. Sept 2025
Gweithdy indigo cymunedol gyda Ffion Taverner, Gardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. Medi 2025.
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Graff profi cryfder gwlan gan John Rattenbury. 1999.

), Pembrokeshire. 18 August 1989.

David Redpath mewn cae o Polygonum tinctorium (indigo), Sir Benfro. 18 Awst 1989.

David Redpath in a field of Polygonum tinctorium (indigo
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Reverend Andrew Johnson in Pencoed Community Garden, Lawrenny. 2025.

Y Parchedig Andrew Johnson yng Ngardd Gymunedol Pencoed, Lawrenni. 2025.
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Detail of naturally dyed quilt, lowa.
Manylyn o gwilt wedi'i liwio’n naturiol, lowa.
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Cope for St Michael at the North Gate, Oxford. 1992. Cloth and yarn dyed by
Margaret and David Redpath

Cop ar gyfer St Michael at the North Gate, Rhydychen. 1992. Brethyn ac edafedd
wedi'u lliwio gan Margaret a David Redpath.
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Volunteers creating woven textile sculpture from naturally dyed cotton cordage.
Botanical Colour: The Redpath Way, 2025. Workshop facilitated by Daisy Buckle.

Gwirfoddolwyr yn creu cerflun tecstilau gwehyddu o gordyn cotwm wedi'i liwio’n naturiol.
Botanical Colour: Ffordd y Redpaths, 2025. Gweithdy dan arweiniad Daisy Buckle.
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Redpath Family Archive. Digital copy: People’s Collection Wales.
Cyfranogwr gweithdy ysgol yn dal edafedd wedi'i liwio. Dyddiad anhysbys.
Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

54. Reed plume gathering. Redpath Family Archive. Digital copy: People’s
Collection Wales. Accompanied by volunteer foraging record, Botanical
Colour: The Redpath Way, 2025. Casglu plu cyrs. Archif Teulu Redpath.
Copi digidol: People’s Collection Wales. Ynghyd & chofnod chwilota gan
wirfoddolwr, Botanical Colour: Ffordd y Redpaths, 2025.

55. Reed plume-dyed linen and wool samples created by project
volunteers, 2025-26. Recipes available at redpathcolour.com. Samplau
lliain a gwlan wedi'u lliwio & phlu cyrs gan wirfoddolwyr y prosiect,
2025-26. Ryseitiau ar gael yn redpathcolour.com.

56. Weld gathering, York. 1993. Accompanied by Margaret Redpath’s
Harris Island residency notes, 2002. Redpath Family Archive. Digital copy:
People’s Collection Wales. Casglu weld, Efrog, 1993. Ynghyd & nodiadau
preswyl Margaret Redpath ar Ynys Harris, 2002. Archif Teulu Redpath.
Copi digidol: Casgliad y Werin Cymru.

57. Margaret Redpath collecting crottle lichen. 1994. Redpath Family
Archive. Digital copy: People’s Collection Wales. Margaret Redpath yn
casglu cen crottle. 1994. Archif Teulu Redpath. Copi digidol: Casgliad y
Werin Cymru.
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Abi Makepeace is an artist and

director of Makepeace Studio CIC,

a not-for-profit based in Pembrokeshire
that uses textiles to support health,
wellbeing, and ecological thinking.

Her work brings together art, community,
and material practices, exploring how
creative processes can help shape
more connected, world-building
approaches to social and ecological
futures.

Mae Abi Makepeace yn artist ac yn
gyfarwyddwr Makepeace Studio CIC,
sefydliad dielw sydd wedi’i leoli yn

Sir Benfro ac sy’'n defnyddio tecstilau i
gefnogiiechyd, lles a meddwl ecolegol.
Mae ei gwaith yn dod ag ymarferion celf,
cymuned a deunyddiau ynghyd, gan
archwilio sut y gall prosesau creadigol
helpu i lunio dulliau mwy cysylltiedig a
byd-adeiladol o ymdrin & dyfodol
cymdeithasol ac ecolegol.

www.makepeacestudio.com

Mae Botanical Colour: The Redpath
Way yn bosibl diolch i Gronfa
Treftadaeth y Loteri Genedlaethol.
Diolch i chwaraewyr y Loteri
Genedlaethol, rydym wedi gallu
datblygu prosiect dan arweiniad

y gymuned sy’'n archwilio arferion
llifynnau naturiol ac etifeddiaeth
Margaret a David Redpath.

Botanical Colour: The Redpath Way
is made possible with The National
Lottery Heritage Fund. Thanks to
National Lottery players, we have
been able to develop a community
-led project exploring natural dye
practices and the legacy of
Margaret and David Redpath.




Botanical Colour — The Redpath Way

is a community heritage project celebrating
the life and work of Pembrokeshire natural
dyers Margaret and David Redpath, the last
owners of Wallis Woollen Mill in Ambleston.
Led by artist Abi Makepeace and developed
by Makepeace Studio CIC, the project explores
their pioneering approach to natural dyeing,
which produced over 160 recipes used in
major restoration projects including the
Bayeux Tapestry and textiles for Shakespeare’s
Birthplace. Rooted in strong ecological and
social values, the Redpaths worked with
materials, place, and process with a deep
respect for resourcefulness and innovation.
Their philosophy of “All One” continues to
shape the project’s workshops, gardens,
artworks, and an open-access archive of

over 186 natural dye recipes created by the
people of Pembrokeshire. Through community
participation and engagement with the
Redpaths’ archive, the project becomes a
living continuation of their legacy —
connecting past and present through colour,
land, and shared making.

Mae Botanical Colour — The Redpath Way

yn brosiect treftadaeth gymunedol sy'n dathlu
bywyd a gwaith y lliwwyr naturiol o Sir Benfro,
Margaret a David Redpath, perchnogion olaf
Melin Wlan Wallis yn Ambleston. Dan arweiniad
yr artist Abi Makepeace ac wedi'i ddatblygu
gan Makepeace Studio CIC, mae'r prosiect

yn archwilio eu dull arloesol o liwio naturiol,

a gynhyrchodd dros 160 o ryseitiau a
ddefnyddiwyd mewn prosiectau adfer pwysig,
gan gynnwys Tapestri Bayeux a thecstilau ar
gyfer Ty Geni Shakespeare. Wedi'i wreiddio
mewn gwerthoedd ecolegol a chymdeithasol
cryf, roedd y Redpaths yn gweithio gyda
deunyddiau, lle a phroses gyda pharch dwfn
at ddyfeisgarwch ac arloesedd. Mae eu
hathroniaeth “All One” yn parhau i lywio
gweithdai, gerddi, gweithiau celf y prosiect, yn
ogystal ag archif agored o dros 186 o ryseitiau
lliwio naturiol a gréwyd gan bobl Sir Benfro.
Trwy gyfranogiad cymunedol ac ymgysylltu ag
archif y Redpaths, mae’r prosiect yn dod yn
barhad byw o’'u hetifeddiaeth — gan gysylltu'r
gorffennol a’r presennol drwy liw, tir a gwneud
ar y cyd.




